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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme

ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjo-
II |I vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanje

i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani nain i u

navedenim podrugjima uporabe. U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Susilo za kosu sluZi za suienie i oblikovanje ljudske kose, nikako za perike i
dijelove kose od sinteti¢kog materijala. Susilo za kosu smijete koristiti iskljugivo
u okviru privatnog domadinstva. Obratite paznju na sve informacije u ovim
uputama za rukovanje, pogotovo na sigurnosne napomene. Ovaj uredaj nije
koncipiran za gospodarske ili industrijske svrhe.

Svaki drugi nacin uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se
nenamjenskom. Iskljuéena su sva potrazivanja bilo koje vrste na temelju 3tete
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

Opseg isporuke i provjera transporta

Uredai se standardno isporuduje sa sliede¢im komponentama:
® |onsko susilo za kosu sa senzorom na dodir

® Koncentrator

® Stapicasti difuzor

[ ]

Upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite jesu li isporueni svi dijelovi i postoje li na uredaiju vidljiva o3te-
éenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,

kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlie ,Servis”).
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Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od transportnih oste¢enja. Materijali ambalaze odabrani su
prema ekolo3kim nacelima i nagelima zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati.

Povrat ambalaze u kruzni tok materijala $tedi sirovine i smanjuje nakupljanje
%@ otpada. Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s aktualnim

lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

Pazite na oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite od-

vojeno. Materijali ambalaZe oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
a znacenja:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Po moguénosti saduvaite originalno pakiranje za vrijeme trajanja prava
na jamstvo kako biste uredaj u sluéaju koridtenja prava na jamstvo mogli
uredno zapakirati.

o o
Opis uredaja
Slika A:

Koncentrator
Usisna reetka za zrak

. A
Polie senzora
Oméa za vijesanje
Kontrolna lampica
Prekida¢ stupnjeva ventilatora (2 stupnja)
Prekidag stupnjeva grijanja (3 stupnija)

Tipka za hladni zrak "3{" (Cool-Shot)

000000 e

Slika B:
O Stapicasti difuzor

Tehnicki podaci

Mrezni napon 220 - 240 V ~ (izmjeni¢na struja), 50/60 Hz
Nazivna snaga 1900 - 2300 W
Klasa zastite I / [B] (dvostruka izolacija)
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Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

» Susilo za kosu prikljucite isklju¢ivo na propisno instaliranu
mreznu utiénicu s mreZnim naponom koji odgovara podacima
na tipskoj plogici.

» Susilo za kosu nikada ne uranjaijte u tekuéinu i ne dopustite
da tekuéine dospiju u kuéiste susila za kosu. Uredaj ne smijete
izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom. Ukoliko
tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite
utikaé uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak
kvalificiranom struénom osoblju.

» U sluéaju smetnji u radu uredaja i prije &idéenja susila za
kosu obavezno izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

» Mrezni utika¢ izvucite iz utiénice povladenjem za utikag,
nikada ne povlacite sam kabel.

» Mrezni prikljuéni kabel ne namatajte oko susila za kosu i
zadtitite ga od ostedenija.

» Ako dode do ostedenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osobaq,
kako bi se izbjegle opasnosti.

~ Ne lomite i ne gnjeéite mrezni prikljuéni kabel i postavite
ga tako, da nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega
spotaknuti.

» Ne smijete koristiti produzni kabel.

» Nikada ne doticite sudilo za kosu, prikljuéni vod i utika&
mokrim rukama.

» Susilo za kosu odmah nakon uporabe odvoijite od strujne
mreZe. Uredaj nije pod naponom samo ako je mreZni utikad
izvucen iz uticnice.

» Kudiste susila za kosu ne smijete otvarati niti popravljati.

U tom sluéaju sigurnost viSe nije zajamé&ena i jamstvo prestaje
vaziti. Pokvareno susilo za kosu mora popraviti iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje.

> AOprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara |

Ne otvarati kudiste proizvoda |

4 | HR
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

@ Uredaj nikada ne upotrebljavaite u blizini vode, pogotovo
ne u blizini umivaonika, kade ili sli¢nih spremnika za vodu.
Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, Cak i kada je
uredaj isklju¢en. Zbog toga nakon svake uporabe izvucite
utika&. Kao dodatnu zastitu preporuéujemo instalaciju
zastitnog uredaija struje kvara s aktivacijskom strujom ne
veéom od 30 mA u strujnom krugu kupaonice. Za savjet
se obratite svom elektroinstalateru.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrenih 8 godina na-
dalje i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su
pod nadzorom ili su primile upute za sigurno rukovanje ure-
dajem, te ako razumiju opasnosti koje proizlaze uporabom
uredaija.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

~ Cid¢enje i odrzavanie od strane korisnika ne smiju obavljati
djeca ukoliko nisu pod nadzorom.

» Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora ako je prikljuéen
na uticnicu.

» Susilo za kosu nikada ne ostavljajte u blizini izvora topline i
mrezni prikljuéni kabel zadtitite od odteéenia.

» Ako suilo za kosu padne ili je o3teéeno, vise se ne smije
ukljucivati. Uredaj mora provieriti kvalificirano struéno osoblje
i eventualno ga popraviti.

» Usisnu reSetku za zrak ne prekrivaijte za vrijeme rada uredaija.
Redetku redovito Eistite.

» Susilo za kosu se za vrijeme rada zagrijava. Kad je uredaj
vrué, dodirujte ga iskljuéivo hvatanjem za rucku.

HR 5
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NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

Pripreme
1) Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izvadite iz ambalaZe.

2) Odstranite svu ambalazu.

L3
Rukovanije
Ovaij je uredaj opremlien senzorom za dodir. To znaéi da se susilo za kosu

L . S - . A~
ukliuéuje samo kada ga drzite u ruci i pritom dodirujete polie senzora & ©.

Stupnjevi grijanja i ventilatora

1) Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu.

Susilo za kosu opremljeno je s dva funkcijska prekidaga. Pomodu njih mozete
neovisno jedno o drugom birati ja&inu protoka zraka (prekida¢ stupnjeva
ventilatora @) i stupanj grijanja (prekidag stupnjeva grijanja @):
Stupanj ventilatora

0  Susilo za kosu je isklju¢eno

o}+  slabiji protok zraka

+ jak protok zraka

Stupanj grijanja

§  niski stupanj grijanja
“ srednii stupanj grijanja
f§y visoki stupanj grijanja

2) Odaberite Zeljeni stupanj rada ventilatora pomodu prekidaca stupnjeva
ventilatora @. Kontrolna lampica @ svijetli, $to znadi da ée susilo za kosu

. " : . ~
zapodeti s radom &im se dodirne polie senzora & @.

3) Odaberite Zeljeni stupanj grijanja pomoéu prekidaga stupnjeva grijanja @.

6 HR SHTT 2200 B1
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4) Ako susilo za kosu o3 ne drzite u ruci:
Susilo za kosu uhvatite rukom za ru¢ku. Pritom dodirujete polje senzora @
© i suilo za kosu se ukljuduje.
Ako suiilo za kosu ostavite na trenutak, automatski se iskljucuje.

NAPOMENA

> Sustav iskljuéivanja putem senzora nije prikladan za trajno iskljugivanje
susila za kosu. Kada se susilo za kosu ne koristi, iskljugite ga na prekidacu
za stupnjeve ventilatora @.

5) Nakon uporabe uredaj iskljugite stavljanjem prekidaca za stupanj ventila-
tora @ u polozaj ,0”. Kontrolna lampica @ se gasi. Nakon toga izvucite
utika iz utiénice.

Hladni stupanj
Pomodu tipke za hladni zrak @ e moguce je pri bilo kojoj kombinaciji stupnjeva
ventilatora i grijanja ukljuéiti hladni zrak.

Funkcija ionizacije
Ovo susilo za kosu ima ugradenu funkciju ionizatora:

Susenje kose pomoéu obi&nog susila za kosu dovodi do stati¢kog naboja kose,
koja poéinje ,letjeti”.

Funkcija ionizacije osigurava, da se staticki naboj kose neutralizira i otkloni.
Kosa postaje meka, gipka, sjajna i lak3e se oblikuje.

Obratite medutim pozornost na to, da funkcija ioniziranja samo bez nastavaka
(Stapicasti difuzor @ / koncentrator @) optimalno funkcionira, jer nastavci ome-
taju nanosenje iona na kosu. Ako funkciju ioniziranja Zelite koristiti na optimalan
nadin, susilo za kosu koristite bez nastavaka.

SHTT 2200 B1 HR 7
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Susenje i oblikovanje kose

B Za brzo sudenije kose preporuéujemo da prvo nakratko ukljuéite stupanj visoki
stupanj ventilatora i grijanja. Nakon pocetnog suienja kose podesite nizi
stupanij ventilatora i grijanja kako biste oblikovali frizuru.

B Pomodu prilozenog koncentratora @ mlaz zraka mozete ciljano koristiti za
oblikovanje kose. Postavite koncentrator @ naprijed uz lagani pritisak na
susilo za kosu, tako da ulegne i ravnomjerno nasjeda na suiilo za kosu.

Kada Vam koncentrator @ vise nije potreban, pricekaijte da se uredaj ohladi i
skinite ga pokretom preklapanja povlaéenjem prema dolje:

N

B Ako Vasu kosu Zelite osusiti posebno paZljivo, ili kod takozvanih ", trajnih
susenih na zraku”, koristite Stapiéasti difuzor @. U tu svrhu takoder prvo
koncentrator @ pokretom preklapanja povlagenjem skinite prema dolje.
Postavite $tapicasti difuzor @ naprijed uz lagani pritisak na susilo za kosu,
tako da ulegne i zauzme ravnomijeran polozaj na susilu za kosu.

Kada Vam 3tapiéasti difuzor @ vise nije potreban, pri¢ekajte da se uredaj
ohladi i pokretom preklapanja ga povlagenjem skinite prema dolje:

~

B Prije progesljavanja kosu ostavite da se ohladi kako bi frizura zadrzala oblik.

B Za hladenije kose mozete koristiti tipku za hladni zrak @ "}é‘

8 HR SHTT 2200 B1
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Ciséen

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

‘n

> Prije ¢iS¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni utikag iz utiénice.
> Uredaj prilikom &idé¢enja ni u kom slu&aju ne smijete uranjati u vodu ili
druge tekuéine!

> Prije ponovnog koridtenja nakon &idéenija, susilo za kosu mora biti potpuno
suho.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaij prije ¢id¢enja ostavite da se dovoljno ohladi.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite agresivna sredstva za &iséenje ili otapala. Ta sredstva mogu

otetiti povriinu uredaja.
Mo -
Ciséenje kuéista
B Za &i3éenije kudista i nastavaka koristite krpu lagano navlazenu blagom

sapunicom.

B Sve dijelove dobro osusite prije nego $to nastavite koristiti uredai.
Cis¢enje usisne resetke za zrak

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POZARA!

> U redovnim vremenskim razmacima oistite usisnu re3etku za zrak @
pomodu mekane &etke.

1) Usisnu resetku za zrak @ lagano okrenite u smjeru suprotnom od smijera
kazalike na satu, tako da je mozete skinuti sa susila za kosu.

2) Redetku na uredaju i redetku na usisnoj reetki za zrak @ oistite mekom
etkom.

3) Resetku za usisavanje zraka @ ponovo nataknite na suilo za kosu, tako da
jezi¢ci na resefci za usisavanje zraka @ zahvadaju u utore na kuéistu susila
za kosu. Redetku za usisavanije zraka @ lagano okrenite u smjeru kazaljke na
satu, tako da &vrsto ulegne u kudiste.

SHTT 2200 B1 HR 9
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Cuvanje

> Susilo za kosu spakirajte i transportirajte tek nakon $to se ohladi.
U protivnom biste mogli otetiti druge predmete.

B Susilo za kosu oistite na nacin opisan u poglavlju ,Ciséenje”.

B Susilo za kosu Euvaijte na suhom mijestu bez pragine.

Otklanjanje smetniji u radu

Ukoliko Vase susilo za kosu ne radi na oéekivani naéin, izvucite mrezni utikac
iz utiénice i pustite da se uredaj ohladi nekoliko minuta. Uredaij je opremljen
zastitom protiv pregrijavanjal

Ako uredaj i nakon toga ne radi, obratite se jednoj od servisnih ispostava navede-
nih u poglavlju ,Servis”.

Zbrinjavanje uredaja
Uredaij nikada ne smijete zbrinjavati u obi¢an otpad iz domadéinstva.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.
Uredai zbrinite preko autoriziranog poduzeca za zbrinjavanie ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte aktualne propise.
U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.

@
S5\ o moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

10 HR
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo, saéuvaijte ragun. Potreban je
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod ée biti - po nasem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slugaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvr¥eni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobiéajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovladtena podruznica servisa.

HR 11
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeée

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 373659_2104]

napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagaijnicki raéun i broj
artikla (IAN) 373659_2104 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plo¢ici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku
naliepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagajni¢ki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EEF2E Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= | prirugnike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 373659_2104.

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

12

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR
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Uvodw

Cesfitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo

ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbewdnosti, upotrebi i od-
IIlI laganiju. Pre koriséenja uredaja upoznaite se sa svim napomenama vezanim za

rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin i u navedene

svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Fen za kosu sluZi za sudenije i oblikovanje ljudske kose, niposto za perike i
umetke kose od sintetickog materijala. Fen za kosu smete da koristite iskljuéivo

u privatnom domadinstvu. Postujte sve informacije u ovom uputstvu za upotrebu,
pogotovo bezbednosne napomene. Ovaj aparat nije proizveden u komercijalne
i industrijske svrhe.

Svaki drugi nagin koris¢enja i korid¢enje izvan navedenih okvira smatra se nena-
menskim. Iskljuéena su potrazivanja bilo koje vrste, zbog o3teéenja nastalih usled
nenamenske upotrebe. Rizik snosi iskljugivo korisnik.

Obim isporuke i pregled posle transporta

Aparat se standardno isporuéuje sa slede¢im delovima:

® Fen za kosu sa jonskom tehnologijom

® Usmerivad
® Difuzer
[ ]

Uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o3tecenia.
> Obratite se servisnoj sluzbi u slu¢aju nepotpunog sadrzaja isporuke ili

odteéenia izazvanih lodom ambalazom ili transportom (pogledaite poglavlie
,Garantni List”).

Odlaganje ambalaze

AmbalazZa stiti aparat od transportnih o3teéenja. Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

@ Vraéanjem ambalaZe u proces kruzenja materijala se 3tede sirovine i smanijuje
%@ gomilanje otpada. Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazedim

lokalnim propisima.
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Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

b Obratite paznju na oznaku na razligitim ambalaznim materijalima i, ako je potreb-
no, odvojite ambalazne materijale posebno. Ambalazni materijali su oznaceni
a skra¢enicama (b) i brojevima (a) sa sledec¢im zna&enjem:
1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Ako je moguée, sacuvaijte originalnu ambalaZu za vreme vazenja garan-
cije aparata da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potrazivanja
na osnovu garancije.

Opis uredaja
Slika A:
Usmerivad
Resetka za usis vazduha
Senzorsko polje @
Usica za kaéenje
Kontrolna lampica
Prekidag za pode3avanie nivoa ventilatora (2 nivoa)
Prekidag za pode3avanie nivoa grejanija (3 nivoa)
Taster za hladan vazduh "}é‘ (Cool-Shot)

Q00O 0000C

Slika B:
© Difuzer

Tehnicki podaci

MrezZni napon 220 - 240V ~ (naizmeni¢na struja), 50/60 Hz
Nazivna snaga 1900 - 2300 W
Klasa zastite I / [B] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

ﬁ a zahtevima za bezbednost proizvoda.

SHTT 2200 B1 RS 15
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Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

» Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreZnu utiénicu sa mreZnim naponom koji je u skladu sa
jednim od mreznih napona na tipskoj ploéici.

» Niposto ne potapaite fen za kosu u te¢nost i ne dozvolite
da teénosti dospeiju u kuéiste fena za kosu. Aparat ne smete
da izlaZete te¢nostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako
teénost ipak dospe u kudiste aparata, odmah izvucite mreZni
utikaé aparata iz utiénice i predaite fen za kosu kvalifikova-
nom struénom osoblju da ga popravi.

> lzvucite mreZni utikad iz utiénice kod smetnji u radu i pre
&id¢enja fena za kosu.

~ lzvucite mrezni utikad iz utiénice, ne povladite ga za sami
kabl.

~ Ne namotavaijte mrezni prikljuéni kabl oko fena za kosu i
zadtite ga od odtecenija.

» Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora
da zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana
osoba, kako bi se izbegle opasnosti.

~ Ne savijajte ili ne stiskajte mrezni priklju¢ni kabl, veé ga
postavite tako da na njega niko ne moZe da nagazi ili da
se spotakne.

» Ne smete da koristite produzni kabl.

» Nikada ne dirajte fen za kosu, mrezni prikljuéni kabl i
utinicu mokrim rukama.

» Fen za kosu odmah nakon upotrebe odvojite od elektriéne
mreZe. On je potpuno bez napona samo kada izvuéete
utikaé iz uticnice.

~ Ne smete da otvarate niti da popravljate kuéiste fena za
kosu. U tom slu&aju sigurnost ne postoji i garancija prestaje
da vazi. Popravke odteéenog fena za kosu treba da obavlja
iskljugivo kvalifikovano struéno osoblje.

16 RS
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OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

@ Nikada ne koristite aparat u blizini vode, a posebno ne
u blizini umivaonika, kada ili sliénih posuda. Blizina vode
predstavlja opasnost i kada je aparat iskljuéen. Stoga
nakon svake upotrebe izvucite mrezni utikaé. Za dodatnu
zadtitu se preporucuje instalacija zastitnog uredaja diferen-
cijalne struje sa nazivnom preostalom strujom snage ne
veée od 30 mA u strujno kolo kupatila. Posavetujte se sa
elektroinstalaterom.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Ovim aparatom smeju rukovati deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje apa-
ratom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih
moze da dode.

» Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

» Deca ne smeju da diste i obavljaju korisni¢ko odrzavanije
aparata, osim ako su pod nadzorom.

» Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora, kada je
prikljuéen na mreZnu utiénicu.

» Nikada ne ostavljajte fen za kosu u blizini izvora toplote i
zastitite mrezni prikljuéni kabl od osteéenija.

» Fen za kosu vide ne smete da pustite u rad ako je pao ili je
odteden. Aparat treba da proveri struéno osoblje i da ga
popravi, ako je potrebno.

~ Tokom rada ne pokrivaite redetku za usis vazduha. Cistite je
u redovnim vremenskim razmacima.

» Fen za kosu se zagreva tokom rada. Kada je vrué, drite ga
samo za rucku.

RS 17
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NAPOMENA

» Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se
proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se pri-
lagodava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Pripreme

1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz ambalaze.

2) Uklonite sav ambalazni materijal.

Rukovanije

Ovaj aparat je opremlien kontakinim senzorom. To znaéi, da ée se fen za kosu
AR o s . A
ukljuéiti samo kada ga drZite v ruci i pritom dodirnete senzorsko polie & @.

Podesavanje nivoa grejanja i ventilatora

1) Umetnite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

Fen za kosu ima dva funkcijska prekidaga. Pomoéu njih zasebno mozete da
birate ja&inu strujanja vazduha (prekidag za podesavanje nivoa ventilatora @)
i nivo grejanja (prekidaé za podesavanije nivoa grejanja @):

Podesavanje nivoa ventilatora

0 fen za kosu je isklju¢en
- slabo strujanje vazduha
+ jako strujanje vazduha

Podesavanije nivoa grejanja

f nizak nivo grejanja
“ sredniji nivo grejanja
) visok nivo grejanja

2) |zaberite Zeljeni nivo ventilatora prekidadem za podesavanie nivoa venti-
latora @. Kontrolna lampica @ svetli i time pokazuje da ¢e se fen za kosu
- ) A
pokrenuti, &im dodirnete senzorsko polie & @©.

3) |zaberite Zelieni nivo grejanja prekidagem za pode3avanje nivoa grejanja @.

18 RS SHTT 2200 B1
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4) Ako fen za kosu jo3 ne drzite u ruci:
Uzmite fen za kosu u ruku, tako Sto éete uhvatiti za rueku. Pritom dodirujete
A e L
senzorsko polie &5 @ i fen za kosu se ukljuduje.
Kada fen za kosu na kratko spustite iz ruke, on ée se automatski iskljuciti.

NAPOMENA

> Senzorsko isklju€ivanie nije pogodno za trajno isklju€ivanie fena za kosu.
Kada ne koristite fen za kosu, iskljugite ga na prekidadu za pode3avanje
nivoa ventilatora @.

5) Isklju¢ite aparat nakon upotrebe, tako $to éete prekida za podedavanije
nivoa ventilatora @ staviti u polozaj ,0”. Kontrolna lampica @ se gasi.
Nakon toga izvucite mrezni utikaé iz uticnice.

Podesavanje nivoa hladenja

Putem tastera za hladan vazduh @ % mozete da dobijate hladan vazduh u
bilo kojoj kombinaciji nivoa ventilatora i nivoa grejanja.

os s o oo
Funkcija jonizacije
Ovaij fen za kosu je opremljen funkcijom jonizacije:
Sugenjem kose obicnim fenom se stvara stati¢ki naboj u kosi i ona poginje da
Jleprsa”.
Funkcija jonizacije neutralide i sprecava staticki naboj u kosi. Kosa postaje meka,
savitljiva, sjajna i lak3e se oblikuje.

Napominjemo da funkcija jonizacije optimalno funkcionide samo bez nastavaka
(difuzera @ / usmerivaca @) jer nastavci ometaju nanosenije jona na kosu.
Stoga, ako Zelite da optimalno iskoristite funkciju jonizacije, koristite fen za kosu
bez nastavaka.

SHTT 2200 B1 RS 19
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Susenje i oblikovanje kose

B Za brzo sudenje kose preporuéujemo da najpre ukljuite visok nivo ventilatora
i grejanja. Nakon 3to ste prosusili kosu, postavite ventilator i grejanje na nizi
nivo da biste oblikovali frizuru.

B Strujanje vazduha moZete ciljano da primenite za oblikovanje putem
isporuéenog usmerivaéa @. Nataknite usmerivaé @ blagim pritiskom na
predniju stranu fena za kosu, tako da se uklopi i ravnomerno usedne na fen
za kosu.

Kada Vam usmerivaé @ vise nije potreban, sacekaijte dok se aparat ohladi
i skinite usmerivag, tako 3to éete ga saviti nadole:

N

B Upotrebite difuzer @ ako Zelite kosu posebno nezno da osusite, ili kod tzv.
»minivala susenog na vazduhu”. Ako je potrebno, najpre skinite usmerivag @,
tako 3to éete ga saviti nadole.

Nataknite difuzer @ blagim pritiskom na predniju stranu fena za kosu, tako
da se uklopi i ravnomerno usedne na fen za kosu.

Kada Vam difuzer @ vise nije potreban, sagekaijte dok se aparat ohladi i
skinite difuzer, tako $to ¢ete ga saviti nadole:

<

B Pre nego 3to raséesljate kosu, ostavite je da se kratko ohladi da bi se odrzao
oblik frizure.

B Za hladenje kose mozete da koristite taster za hladan vazduh @ e

20 RS SHTT 2200 B1
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Ciséen
OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

> Pre &iséenja aparata, uvek izvucite mrezni utikag iz utiénice.

‘n

> Niposto ne potapaijte aparat u vodu ili druge te¢nosti da biste ga ogistilil
> Fen za kosu mora da bude potpuno suv pre nego 3to ga opet upotrebite

nakon &iséenja.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

> Pre &i$éenja ostavite aparat da se dovoljno ohladi.

PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite agresivna sredstva za ¢&idéenie ili rastvarace. Oni mogu da

ostete povrsinu.

Ciséenje kucéista
B Ocistite kuéiste i nastavke blago navlazenom krpom sa blagim rastvorom
sapuna.

B Dobro sve osusite, pre nego 3o aparat ponovo upotrebite.
Cis¢enje resetke za usis vazduha

A\ PAZNJA - OPASNOST OD POZARA!

> Redovno ¢istite reSetku za usis vazduha @ mekom &etkom.

1) Okrenite resetku za usis vazduha @ neznatno suprotno od smera kretanja
kazaliki na satu, tako da se ona moze skinuti sa fena za kosu.

2) Ocistite resetku na aparatu kao i redetku za usis vazduha @ mekom &etkom.

3) Ponovo stavite redetku za usis vazduha @ na fen za kosu, tako da zapori
na redetki za usis vazduha @ zahvate udubljenja na kudistu fena za kosu.
Okrenite redetku za usis vazduha @ neznatno u smeru kretanja kazaljki na
satu, tako da se uklopi i &vrsto usedne na kudiste.

SHTT 2200 B1 RS | 21
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Cuvanje

PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

> Zapakuijte i transportujte fen za kosu tek kada se ohladi. U suprotnom
mozete da ostefite druge predmete.

B Ocgistite fen za kosu kao $to je opisano u poglavlju ,Ciéenje”.

B Cuvajte fen za kosu na suvom mestu bez prasine.

Otklanjanje neispravnih funkcija

Ukoliko Va3 fen za kosu ne funkcionise kao 3to bi trebalo, izvucite mrezni utikacé
i ostavite da se aparat nekoliko minuta ohladi. Aparat je opremljen zastitom od
pregrevanjal

Ukoliko aparat i dalje ne funkcionie, obratite se servisnoj sluzbi koja je navedena
u poglavlju ,Servis”.

Odlaganje aparata

Niposto ne odlazite aparat u vobiéajeni kuéni otpad.

Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.

Predaijte aparat ovlaiéenom preduzedu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzeéu za sakupljanje i odlaganije otpada. Postujte trenutno vazeée

propise. U slu¢aju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakupljanije i odlaganije otpada.

SN o moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u vadoj opstinskoj
ili gradskoj upravi.

22 RS SHTT 2200 B1



SILVERCREST’

Servis
(OfEH O]
"

PDF ONLINE
wwwlidI-service.com

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 373659_2104 da biste
otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date
ga na wvid prilikem izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.

Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosage moZete proveriti

dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiéu iz
Zakona o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja kupac ima v
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potro$ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok podinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuie fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu

fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u

obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.
2.

N o O A~

24 RS

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi tre¢e neovlaiéeno lice.
Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.



SILVERCREST’

Naziv proizvoda: Fen za kosu sa jonskom tehnologijom

Model: SHTT 2200 B1

IAN / Serijski broj: 373659_2104

Proizvodad: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrodadu: datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Einleitung
Herzlichen Glisickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
II |I Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das

Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Han-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisieren von menschlichen Haaren,
keinesfalls fir Periicken und Haarteile aus synthetischem Material. Sie dirfen den
Haartrockner ausschlieBlich im privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle
Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise.
Dieses Gerdt ist nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke konzipiert.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemaB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schdden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko tréigt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® |onen-Haartrockner
® Konzentrator
® Finger Diffusor
[ ]

Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstdndigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel ,Service”).
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Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerit vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

OD Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien geméf den &rilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
b . . . .

und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
a gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garantie-
zeit des Gerdtes auf, um das Gerét im Garantiefall ordnungsgeméf ver-
packen zu kdnnen.

Geratebeschreibung
Abbildung A:

Konzentrator

Luftansauggitter

Sensorfeld @'

Aufhéngedse

Kontrollleuchte

Lifterstufen-Schalter (2 Stufen)

Heizstufen-Schalter (3 Stufen)

Kaltluft-Taste "}{" (Cool-Shot)

Q000000

Abbildung B:
O Finger Diffusor

Technische Daten

Netzspannung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz
Nennleistung 1900 - 2300 W
Schutzklasse Il / [B] (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGEFAHR!

» SchlieBen Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsmafig
installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild
entsprechenden Netzspannung an.

~ Sie dirfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flissigkeit
tauchen und keine Flissigkeiten in das Gerategehduse des
Haartrockners gelangen lassen. Sie dirfen das Gerét keiner
Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen. Falls doch
einmal Flussigkeit in das Gerdtegehduse gelangt, ziehen Sie
sofort den Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdose und
lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

~ Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor Sie den Haar-
trockner reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie
nicht am Kabel selbst.

~ Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haar-
trockner und schitzen Sie sie vor Beschadigungen.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

 Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht
und verlegen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

» Sie dirfen keine Verldngerungskabel verwenden.

» Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und
-stecker nie mit nassen Handen an.

» Trennen Sie lhren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch
vom Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose ziehen, ist er vollstdndig stromfrei.

» Sie dirfen das Gerdtegehduse des Haartrockners nicht 6ffnen
oder reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben
und die Gewdhrleistung erlischt. Lassen Sie den defekten
Haartrockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

29 DE | AT | CH



SILVERCREST’

STROMSCHLAGEFAHR!

Verwenden Sie das Gerdt niemals in der Néhe von Wasser,
insbesondere nicht in der Nahe von Waschbecken, Bade-
wannen oder dhnlichen Gefaf3en. Die Néhe von Wasser
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.
Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Als
zusdtzlicher Schutz wird lhnen die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslésestrom von
nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen.
Fragen Sie lhren Elektroinstallateur um Rat.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber und
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

» Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt, wenn es an eine
Netzsteckdose angeschlossen ist.

» Legen Sie den Haartrockner nie in die Néhe von Wéarmequellen
und schiitzen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschddigungen.

» Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschadigt ist,
dirfen Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das
Gerdt von qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und gege-
benenfalls reparieren.

» Decken Sie das Luftansauggitter wéhrend des Betriebs nicht
ab. Reinigen Sie es in regelmafigen Abstanden.

» Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen Sie ihn im
heiBen Zustand nur am Griff an.
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» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Vorbereitungen

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerétes und die Bedienungsanleitung aus der
Verpackung.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Bedienen

Dieses Gerdt ist mit einem Berilhrungssensor ausgestattet. Das heif}t, der Haar-

trockner schaltet sich nur an, wenn Sie diesen in der Hand halten und dabei das
2N i

Sensorfeld &5 @ beriihren.

Heiz- und Lifterstufen

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern ausgestattet. Mit diesen
kénnen Sie die Stérke des Luftstroms (Lifterstufen-Schalter @) und die Heizstufe
(Heizstufen-Schalter @) separat wahlen:

Lifterstufe
0 Haartrockner ist aus

- niedriger Luftstrom

+ starker Luftstrom

Heizstufe
f niedrige Heizstufe
“ mittlere Heizstufe

“‘ hohe Heizstufe

2) Wahlen Sie die gewiinschte Lifterstufe mit dem Lisfterstufen-Schalter @. Die
Kontrollleuchte @ leuchtet und zeigt damit an, dass der Haartrockner startet,
sobald das Sensorfeld @ © berihrt wird.

3) Wahlen Sie die gewiinschte Heizstufe mit dem Heizstufen-Schalter @ aus.
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4) Falls Sie den Haartrockner noch nicht in der Hand halten:
Nehmen Sie den Haartrockner am Griff in die Hand. Sie beriihren dabei das
Sensorfeld @ © und der Haartrockner schaltet sich an.
Wenn Sie den Haartrockner kurzzeitig aus der Hand legen, schaltet sich
dieser automatisch aus.

> Die sensorgesteuerte Abschaltung ist nicht dafiir geeignet, den Haar-
trockner daverhaft auszuschalten. Wenn Sie den Haartrockner nicht ver-
wenden, schalten Sie diesen am Lisfterstufen-Schalter @ aus.

5) Nach dem Gebrauch schalten Sie das Geréit aus, indem Sie den Lifterstufen-
Schalter @ auf ,0” stellen. Die Kontrollleuchte @ erlischt. Ziehen Sie
danach den Stecker aus der Steckdose.

KiGhlstufe

Mit der Kaltluft-Taste @ "}é‘ kénnen Sie bei jeder Lisfterstufen- und Heizstufen-
kombination einen kalten Luftstrom erzeugen.

lonisierungs-Funktion
Dieser Haartrockner ist mit einer lonisierungs-Funktion ausgestattet:

Durch das Trocknen der Haare mittels eines normalen Haartrockners laden sich
Haare statisch auf und beginnen zu ,fliegen”.

Die lonisierungs-Funktion sorgt dafiir, dass die statische Ladung der Haare
neutralisiert und aufgehoben wird. Das Haar wird weich, geschmeidig,
glénzend und leichter zu frisieren.

Beachten Sie jedoch, dass die lonisierungs-Funktion nur ohne Aufsétze (Finger
Diffusor @ / Konzentrator @) optimal funktioniert, da das Aufbringen der

lonen auf das Haar durch die Aufsétze gestdrt wird. Wenn Sie die lonisierungs-
Funktion optimal ausnutzen wollen, verwenden Sie den Haartrockner daher ohne
Aufsétze.
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Haare trocknen und stylen

B Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen wir zunéichst fir kurze Zeit auf eine
hohe Lisfter- und Heizstufe zu schalten. Schalten Sie nach dem Antrocknen der
Haare auf eine niedrigere Lifter- sowie Heizstufe herunter, um die Frisur zu formen.

B Mit dem beiliegenden Konzentrator @ kénnen Sie den Luftstrom gezielt zum
Stylen einsetzen. Setzen Sie den Konzentrator @ vorne mit leichtem Druck
auf den Haartrockner auf, so dass er einrastet und gleichmé&Big auf dem
Haartrockner sitzt.

Wenn Sie den Konzentrator @ nicht mehr benétigen, warten Sie, bis sich
das Gerdt abgekihlt hat und ziehen Sie ihn mit einer Knickbewegung nach

unten ab:

B Wenn Sie lhre Haare besonders schonend trocknen méchten oder bei so
genannten ,luftgetrockneten Dauerwellen”, verwenden Sie den Finger
Diffusor @. Ziehen Sie hierzu erst gegebenenfalls den Konzentrator @ mit
einer Knickbewegung nach unten ab.

Setzen Sie den Finger Diffusor @ vorne mit leichtem Druck auf den
Haartrockner auf, so dass er einrastet und gleichmé&Big auf dem Haar-
trockner sitzt.

Wenn Sie den Finger Diffusor @ nicht mehr ben&tigen, warten Sie, bis sich
das Gerdt abgekihlt hat und ziehen Sie ihn mit einer Knickbewegung nach

unten ab:
N\

B Bevor Sie die Haare auskdmmen, lassen Sie diese kurz abkihlen, damit die
Frisur in Form bleibt.

B Zum Auskihlen der Haare kénnen Sie die Kaltluft-Taste @ % benutzen.
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Reinigen

STROMSCHLAGGEFAHR!

> Bevor Sie das Geréit reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

> Sie diirfen das Gerét bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder andere
Flgssigkeiten tauchen!

> Bevor Sie den Haartrockner nach der Reinigung wieder benutzen, muss er
vollstéindig trocken sein.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung ausreichend abkihlen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésemittel. Diese
kénnten die Oberfléche beschadigen.

Gehduse reinigen

B Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifenlauge befeuchtetes Tuch, um das
Gehduse und die Aufséitze zu séubern.

W Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das Gerét erneut verwenden.

Luftansauggitter reinigen

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Reinigen Sie in regelm&fBigen Absténden das Luftansauggitter @ mit einer
weichen Biirste.

1) Drehen Sie das Luftansauggitter @ ein wenig gegen den Uhrzeigersinn, so
dass es sich vom Haartrockner abnehmen |&sst.

2) Reinigen Sie das Gitter am Geréit sowie das Gitter am Luftansauggitter @
mit einer weichen Birste.

3) Stecken Sie das Luftansauggitter @ wieder auf den Haartrockner, so dass
die Arretierungen am Luftansauggitter @ in die Aussparungen am Gehéuse
des Haartrockners greifen. Drehen Sie das Luftansauggitter @ ein wenig im
Uhrzeigersinn, so dass es einrastet und fest am Gehduse sitzt.
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Aufbewahren

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verpacken und transportieren Sie den Haartrockner erst, wenn er abge-
kihlt ist. Andernfalls kdnnten Sie andere Gegenstéinde beschédigen.

B Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

B Bewahren Sie den Haartrockner an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen

Sollte lhr Haartrockner nicht wie erwartet funktionieren, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose und lassen Sie das Gerdt einige Minuten ab-
kihlen. Das Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet!

Sollte das Gerat weiterhin nicht funktionieren, wenden Sie sich an die unter
LService” genannte Servicestelle.

Gerdt entsorgen

Werfen Sie das Geréit keinesfalls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

(]
O A Msglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
@A Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

35 DE | AT | CH SHTT 2200 B1



SILVERCREST’

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgemdéfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 373659_2104 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
bersenden.

EAE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
PDF ONLINE (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 373659_2104 Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 373659_2104]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernc:ss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Stand der Informationen: 07/2021 - Ident.-No.: SHTT2200B1-072021-1
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